GENERAL PURCHASE, SERVICE AND (SUB) CONTRACTING CONDITIONS STAHL
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General purchase, service and (sub) contracting conditions of Stahl Parent B.V., with
registered office in Waalwijk, and the legal entities and companies with which it is
organizationally affiliated in a group filed with the Zeeland-West-Brabant District
Court under number 25/2020.
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Applicability 3& i
These General Purchase, Service and (Sub) Contracting conditions
(hereinafter: General Purchase Conditions) in all cases apply to all
enquiries, offers, quotes and agreements whereby Stahl Parent B.V.
and/or the legal entities and companies with which it is organizationally
affiliated in a group or their legal successor(s) relying on these,
hereinafter: ‘'STAHL’, acts and/or act as the purchaser(s) of goods and
products and/or as the party or parties commissioning the performance of
activities or services (hereinafter to be referred to as the ‘Agreement’).
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The articles 1 up to and including 19 of these conditions apply to all
offers made to and agreements concluded with STAHL as well as to any
agreements arising from these. If those offers or agreements (also) relate
to the (sub) contracting of work and/or the performance of services, the
articles 20 up to and including 23 of these conditions (also) apply.
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Any derogations from and/or additions to these General Purchase
Conditions will have binding effect only if and to the extent that written
confirmation of these has been sent to the Contracting Party by an
authorized representative of STAHL.
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In these General Purchase Conditions ‘Contracting Party’ means: any
person or legal entity which has concluded, or wishes to conclude, an
Agreement with STAHL for, or in connection with, the sale and/or the
supply of items and/or activities within the meaning of STAHL'’s business
operations, and in addition to these, its agent(s), authorized
representative(s) and successor(s) by particular or universal title.
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The applicability of any general terms and conditions of sale, delivery
conditions, conditions of contract, conditions for the provision of services
and/or other general terms and conditions, whatever named, applied by
the Contracting Party are expressly rejected by STAHL.
STAHL IR 467K 75 3& FI RSB B 5 20k, S5k, A RIZK.
JIR 25 HR A 2% R ANl 3@ F kAN 4R A, TEiR A2 AR AT
In these General Purchase Conditions ‘in writing’ includes electronic data
interchange, such as an e-mail.
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STAHL is entitled to one-sidedly amend these General Purchase
Conditions. Any changes shall enter into force eight (8) calendar days
from the date on which the amended conditions have been sent to the
Contracting Party by STAHL. STAHL is furthermore entitled to dissolve or
terminate, as the case may be, any Agreements between STAHL and the
Contracting Party, if the Contracting Party does not consent to the
amended conditions.
STAHL KU 5 TG A8 F R % 3K - AL AR RNAE STAHL JFL181T
Mgk IES ARATTZ HIE)\ (8) NMATHWAR. Moh, Ry
ARBEBITIFD, W STAHL A BUR B 2 1k 57K 875 38 B AL AT
P CLEBITE) .
No rights whatsoever are to be derived from the headings, or
subheadings, used in these General Purchase Conditions. The
subheadings do not alter the independent contents and applicability of
each article and/or paragraph, as used in these General Purchase
Conditions.
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To the extent that these General Purchase Conditions have been drawn
up in both English and Chinese,, the meaning of the Chinese text shall at
all times prevail in the event of a dispute regarding the interpretation of
any provisions or terms in these General Purchase Conditions.
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The provisions of the International Chamber of Commerce in Paris
(Incoterms 2020) apply by analogy to these General Purchase
Conditions, to the Agreement and to any Agreements arising from these.
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Offers, orders and formation of the agreement &4+ T ERHMIT L
An enquiry submitted by STAHL is followed by an offer from the
Contracting Party, which offer shall be deemed to be irrevocable. The
Contracting Party’s offer shall remain valid for a period of 6 months.
STAHL’s enquiry as referred to in this article 2.1 has no binding effect
and merely represents an invitation to make an offer.
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Any Agreement as well as any amendments or additions to these
between STAHL and the Contracting Party shall be deemed to have
been formed only after (i) the signing of an Agreement by both parties, (ii)
in the manner specified in article 2.4 of the General Purchase Conditions,
(iii) the acceptance in writing of a representative of STAHL duly
authorized for that purpose or (iv) - notwithstanding the provisions of the
final full sentence of article 2.1 above - the immediate, unconditional and
written acceptance of an order by a Contracting Party (v) orally if and to
the extent that the oral Agreement concerned has been confirmed in
writing by a representative of STAHL duly authorized for that purpose. In
the cases listed in (i) and (ii) the contents of the Agreement and of these
General Purchase Conditions shall be deemed to constitute a full and
correct representation of the conditions and the provisions of the delivery
or the deliveries. In the case mentioned in (i) the contents of the offer, to
the extent that the offer concerned has been confirmed in writing by a
representative of STAHL duly authorized for that purpose, and the
General Purchase Conditions shall be deemed to constitute a full and
correct representation of the conditions and the provisions of the delivery
between the parties, in the case mentioned in (iv) the contents of the
offer and the General Purchase Conditions shall be deemed to constitute
a full and correct representation of the delivery, while in the case
mentioned in (v) the contents of the written confirmation and these
General Purchase Conditions shall be deemed to fully and correctly
reflect the Agreement between the parties. This article 2.2 also applies to
any additional work, with the proviso that an Agreement and any
amendments and additions to it shall be formed and/or be binding only, if
and to the extent that such additional work has been confirmed in writing.
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In the event of framework agreements an Agreement shall be formed
each time the written confirmation for performing a part of the contract
within the context of the framework agreement is sent by a representative
of STAHL duly authorized for that purpose.
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The Contracting Party shall return an Agreement it has been sent by
STAHL to the latter unaltered and signed within (3) three working days
from the date of despatch of the Agreement. If the Contracting Party fails
to return the Agreement within the period mentioned above and does not
object to its contents within that same period in writing, or if performance
of the Agreement has already commenced, the contents of the
Agreement shall in that case be deemed to have been accepted and an
Agreement shall be deemed to have been formed subject to the
conditions mentioned in the Agreement and subject to the applicability of
these General Purchase Conditions.
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If during the performance of the Agreement use is made of drawings,
models, specifications, instructions, inspection regulations and the like
which have been made available by STAHL or have been approved by it,
these shall form part of the Agreement.
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An Agreement may be amended only with the prior written consent of
STAHL and if, in STAHL’s view, such is permitted by the circumstances,
such as the planning envisaged by STAHL and its principal. STAHL
reserves the right to charge the Contracting Party for the costs arising
from any changes made at the Contracting Party’s request, including
costs incurred in connection with adjusting the work schedule.
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If an Agreement is entered into by two or more Contracting Parties, they
will be jointly and severally liable and STAHL will be entitled to full
performance of the entire contract by either of them.
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Any agreements made with or undertakings given by employees of
STAHL shall have no binding effect on STAHL, except if such
agreements or undertakings have been confirmed in writing by a
representative of STAHL duly authorized for that purpose.
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Immediately after receipt of STAHL’s order the Contracting Party shall
check the consistency, the completeness and the correctness of the
order concerned. Before performance of the Agreement Contracting
Party must inform STAHL without delay if it suspects or should suspect
that the order contains any errors and/or omissions. Such errors may at
all times be rectified by STAHL.
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Unless otherwise agreed in writing, any costs incurred by the Contracting
Party for making an offer shall not be reimbursed by STAHL and no
damages or any other form of compensation shall at any time be owed
by STAHL if negotiations with STAHL are broken off, regardless of the
stage to which they have advanced,.
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The Agreement and these General Purchase Conditions represent the
entire contents of the parties’ rights and obligations and take the place of
all earlier oral and written arrangements, agreements and/or
representations made between the parties. In the event of a conflict
between the provisions of the Agreement and these General Purchase
Conditions, the provisions of the Agreement shall prevail.
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Pricesti#&

The prices mentioned in the Agreement are fixed and binding, they are
exclusive of VAT and apply to delivery Carriage Paid (DDP Incoterms
2020) at the location stated by STAHL. All expenses that have not
beforehand been set down in writing in the Agreement shall not be
reimbursed by STAHL and include all costs.
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Payment for the total costs of the items and goods to be delivered and/or
the related services to be provided shall be a fixed amount, to be
determined in advance and in writing by the parties.
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Any costs arising from additional work may be charged for by the
Contracting Party only, to the extent that STAHL has in advance agreed
in writing to such additional work being carried out.

AL STAHLEE S 45 1M [ R HEAT B A, AL 77 AN USCH R I A 7= A= 1
R B

Any price increases and other cost-increasing circumstances are and
shall remain for the Contracting Party’s account, including after the
conclusion of the Agreement and regardless of the time that has passed
between the date of the conclusion of the Agreement and its
performance.
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Any currency differences arising between the moment of the offer and
the conclusion of the Agreement or the moment of delivery/invoicing,
shall not have an effect on the price.
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DeliveryZ2

Unless agreed otherwise, delivery shall be Carriage Paid (DDP,
Incoterms 2020), unloaded alongside the means of transport in the
location designated by STAHL.
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If delivery Carriage Paid/DDP has not been agreed and if Contracting
Party arranges the transport, or causes transport to be arranged, the
risks of loading and unloading shall at all times be for the Contracting
Party.
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Each delivery shall be accompanied by a document containing the
following information: a description of the goods delivered, the quantity
and/or the number of the goods delivered, the order number, the country
of origin, the nett/gross weight per package and in total, the batch
number(s), the customs tariff number, the documents prescribed by law
and the product information (the ‘Material Safety Data Sheets’).
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The moment of delivery shall be the moment the purchased item is
delivered and taken delivery of by a person with STAHL who has been
authorized for that purpose, by signing the consignment note.
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Delivery/handing over by the Contracting Party shall take place at the
location designated by STAHL, promptly at the agreed hour or within the
agreed period. If no delivery date has been mentioned by STAHL in the
order, but if, on the other hand, a delivery period or a deadline for
delivery has been mentioned, such period shall commence on the day
the Agreement was formed.
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The agreed delivery period and/or period for performing the work
represent strict deadlines. By exceeding the delivery period and/or the
period for performing the work, the Contracting Party will be in default by
operation of law and shall be liable for all damage suffered by STAHL as
a result of the delivery period and/or the period for performing the work
being exceeded.
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If goods are delivered to the wrong location by the Contracting Party, any
costs for delivery at the agreed location shall be borne by the Contracting
Party.
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STAHL shall bear the risk for the items and/or goods from the moment of
the actual delivery.
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Performing the Agreement shall also be taken to mean delivering any
related appliances as well as all corresponding documents, drawings,
quality certificates, inspection certificates and guarantee certificates.
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If a model, sample, example or specification has been shown or provided
by the Contracting Party, the items, goods and/or work shall be
delivered/completed in accordance with the model, sample, example or
specification shown or provided. In principle the qualities and properties
of the items to be delivered/the work to be performed cannot differ from
the model, sample, example or specification.
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Taking delivery of the items/goods and/or payment for the items/goods or
the work performed does not imply acceptance of these.
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The consignment note must be signed upon delivery of the items by a
STAHL employee who has been authorized for that purpose. The STAHL
employee signs the delivered order in confirmation of the number of
items/goods delivered and while doing so will point out any defects
present at first sight. If upon closer inspection it appears that all or part of
the delivered order has not been delivered in accordance with the agreed
specifications — with the exception of the warranty provisions as set forth
in article 8 below — STAHL will be entitled to reject all or part of the order
and to dissolve the Agreement. STAHL shall notify the Contracting Party
of this in writing within eight (8) working days. Any damage resulting from
this shall be for the Contracting Party’s account.
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As soon as the Contracting Party knows or should know that supply
and/or delivery will not be performed, or not in time or not properly, it
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shall at once notify STAHL of this in writing, stating the circumstances
that have given rise to this non-performance.
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Without prejudice to the provisions of article 20, STAHL will be
authorized, in the event of non-performance, late performance or
incomplete performance by the Contracting Party of the provisions of
article 4.4, to impose on the Contracting Party an immediately payable
penalty to 0.05 % of the agreed price of the entire order per day , except
in the event of a non-attributable breach and without prejudice to
STAHL’s right to demand alternative and/or additional compensation.
STAHL is entitled to offset this penalty/compensation against any
amounts it may owe to the Contracting Party.
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Without prejudice the provisions of article 20, the parties shall consult
with each other, when a situation such as the one referred to in article
4.13 arises, if, and if so, in what way, the situation that has arisen may
yet be resolved to the satisfaction of STAHL.
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The Contracting Party is not entitled to perform the Agreement in parts,
unless agreed otherwise in writing.
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If STAHL requests the Contracting Party to postpone the delivery, the
Contracting Party shall for its own account store, preserve, safeguard
and insure the items/goods, properly packed, separately and clearly
identifiable.
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The Contracting Party declares to waive its right to suspend its
obligations under the Agreement, as well as its right of retention.
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If no further instructions have been provided by STAHL, the manner of
transport, shipping and the like will be determined by the Contracting
Party as a good Contracting Party. The goods must be packed and
marked correctly, in accordance with Local and international regulations.
STAHL will be entitled to refuse acceptance of a shipment if the
packaging fails to meet the conditions of this article 5.1..
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Transport of items/goods shall be entirely at the Contracting Party’s risk
until the moment of receipt of the items/goods by STAHL. The
Contracting Party shall take out proper insurance against this risk.
Transfer takes place through signing of the consignment note by a
STAHL employee authorized for that purpose.
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Any specific wishes on the part of STAHL regarding transport and/or
shipment shall at all times be complied with, without the Contracting
Party being entitled to increase its prices or charge extra for this, unless
those specific wishes are unreasonable, given the nature and the amount
of the extra costs.
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Approval, permission#tERIFF AT

Any approval or permission, implicit or otherwise, granted by STAHL to
the Contracting Party shall not release the Contracting Party from its
obligations under the Agreement, nor shall it have an effect on the
Contracting Party’s responsibilities, nor shall it signify any waiver of rights
by STAHL.
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Payment will be made within the period specified in the Agreement, but in
the event that delivery has been postponed in accordance with article
4.17 within that same period following the time of the actual delivery, all
this on the condition that the delivered items and/or the work performed
and/or completed meet the specifications as referred to in article 8. In all
other cases payment will be made within 60 days from receipt of the
invoice at the time provided for in Article 7.2 and provided the items
delivered or the work performed and/or completed meet the
specifications as referred to in article 8
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In the event that work is performed, a retention sum of five per cent (5%)
of the agreed contract price is at all times withheld.
W R ERMRS 1, WRGLMBALE S RN ES I (5%) MRE
.
Invalid Invoices will not be considered. The Contracting Party is not
entitled to add a so-called late payment surcharge to the invoice.
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Unless agreed otherwise in writing, payment of an invoice as referred to
in 7.1 of this article will be made by transferring the amount due to a bank
account or giro account designated by the Contracting Party.
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STAHL is at all times entitled, before payment is made, including in the
case of payment upfront or payment in instalments, to demand the
furnishing of adequate security, at STAHL's discretion, regarding
performance of the Contracting Party’s (remaining) obligations. In the
event of the Contracting Party refusing to furnish the required security, it
shall be in default without notice of default being required, following
which  STAHL will be entitled to dissolve the Agreement, without
prejudice to STAHL's right to demand compensation, including
compensation for costs incurred and lost profits
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Without prejudice to the rights, or rights of suspension, to which STAHL
is entitled under the law, it will at all times be entitled to suspension, if the
Contracting Party fails, or is likely to fail, in the performance of its
obligations, regardless as to whether it concerns an attributable failure.
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Payment by STAHL shall not discharge the Contracting Party from any
warranty or liability arising from the conditions, the Agreement or the law.
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Payment by STAHL does not in any way constitute a waiver of any rights.
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STAHL is at all times, taking into account the requirements for such
offset under Chinese Law, entitled to offset the amount of the invoice
either in full or in part against any amounts that may be owed to STAHL
by the Contracting Party and/or by companies and undertakings affiliated
with the Contracting Party. STAHL is furthermore entitled to offset any
amounts owed by the Contracting Party to any companies and
undertakings affiliated with STAHL against any amounts that may be
owed to the Contracting Party by STAHL. To the extent that any
permission from the Contracting Party is required, such permission shall
be deemed to have been unconditionally and irrevocably granted to
STAHL.
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b, STAHLA B STAHLTT 8 KR L5 TR0, RARIH AR L T5 SRAL A
STAHLEEE A Rl FIORR A K I A TERMARE b, FER A7 AR ]
VERT, DU VF T RN T8 S A HAS TR % 7 STAHL.

Warranties and indemnities{fiERERL

Without prejudice to its liability under the Agreement, the Contracting

Party shall warrant for a period of twenty-four (24) months from the date

of delivery and/or completion that the goods supplied:

TEA T ARE T E I T SUEM BT, AERAIE, HE B/

TZ A=A (24) MAN, Friddtrsey:

a. suit the purpose they are intended for, as it is revealed by, or should
have been revealed by, the nature of the delivery, and that the
goods furthermore have all the characteristics and are of the quality
that STAHL may reasonably expect;

FEA S TR R U H v, 9% BRI H % STAHL & B2 15U 1) B A e AiE
0

b. fully comply with and typically meet the requirements as set forth in
the product specifications, drawings, samples, orders and/or other
requirements specified in the Agreement;

SEATIE IR L P SRV EIAR. RS UT SR SRR/ E B B B
A 2R

c. comply with the applicable requirements under Chinese laws and
regulations and those of any other country, as well as with the
environmental, safety and quality standards applicable within the
sector, all of these as they are in force at the time of the conclusion
and the performance of the Agreement; and
ST AERSVT R AT P SO A 2000 o [ R0 T G 2k . AE
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8.6.
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9.2

A A B SR ARG 2SR, DA RAT M A G P RS L 22 A 13 S A e 5
AR
d. are of good quality, properly manufactured and free from defects,
including defects in the composition, production, assembly, the
design and the materials used and free from construction and
manufacturing defects, and that they are in accordance with the
agreement;
R RAIF. SEEGDE B, SRS T BRI, AT
FIAPRLT I B, O BLBCA M LA RIGE B, RIS IR
e. do not infringe the intellectual property rights of third parties.
AVEAEE =5 F AR L
The Contracting Party shall furthermore warrant that it will make sure that
the persons and servants or agents engaged by it in the performance of
the Agreement will act in line with the STAHL Business Partner Code of
Conduct, which may be viewed at: https://www.stahl.com/corporate-
responsibility/procurement.
AT RIS RLARAE,  FEAE AT P 30300 B Y (AR AT 52 0 e 5 BAR A
B K 1 IR CSTAHLT ML AK FEAT eI ) A7 5, 24T D vl I 3R R -
https://www.stahl.com/corporate-responsibility/procurement.
The Contracting Party shall indemnify STAHL and hold it harmless from
and against all damage, costs or expenses, including, but not limited to,
the reasonable costs for engaging the services of advisers such as a
legal expert, as a consequence of and/or in relation to the non-
performance, late performance or improper performance by the
Contracting Party of its obligations under the Agreement.
BT T R AR 7 A JEAT + SE IR JEAT A 2 AT FLAE A ST 19 3L 55 A0/
S ARRFEM AN E . AR (EAREARR TS XS
IS RS B R D L ARELTT R STAHLAE thI 4, AT K 32 %
EIE . AN .
Without prejudice to STAHL'’s other claims, the Contracting Party shall
repair all defects to the items/goods and/or the work performed during
the warranty period without delay, but no later than within five (5) working
days, for and in consultation with STAHL or, at STAHL’s discretion,
replace the defective items or all or part of the work performed. Following
delivery or handing over of the items that have been replaced or
repaired, the warranty period for those goods shall commence anew.
STAHL reserves the right to inspect the items or the work that have/has
in that case been renewed, replaced or improved.
TERHESTAHLYR i HAR R IEBCRITE 5L T, A&7 R7E 5 STAHL P /5 1)
T (5) ANTAEAW, KBS RSN ) I SR 2R AR B BT SR
B I STAHLACHE I B il BALIE HH IS, S A (T B 110420 i B
H AR DM TR RN R D EREE R NG, %%

LR RN EHOITAG TS ULt OL T, STAHLAR B G B4 U SEHT

5 el L S it B AR BRCR

The Contracting Party shall bear the full costs of repairing the defects or
replacing the items/goods and/or the work performed. Among these shall
be the costs of putting the items/goods into service again after having
been repaired or replaced. If the items/goods and/or the work form/forms
part of a larger project, the costs of putting that larger project into service
again shall also be borne by the Contracting Party.

FRALTT IR A ARG SR I TS A ) i B DR B S AR B AR AR . 3
o LA 48 52 B 46 5 R W B BRI NAE AT B . AT
AN B AR S BOR T AT 43 10— 45, BRI H B HRNAE
FH B2 e 7 by 7 77 7K 4

As long as the defective items/goods and or the work have/has not been
repaired or replaced by the Contracting Party, STAHL will be entitled to
wholly or partly suspend payment for these items and to demand
alternative and/or additional compensation.

BRI AR A S BB AT AT R B i/ SR AT B A, STAHLAEA L
SR A S AR, R A/ B A 2

If the Contracting Party does not to the satisfaction of STAHL meet its
obligations as referred to in article 8.4 within the prescribed period, or if it
can reasonably be assumed that the Contracting Party will not, not in
time or not properly carry out the repairs or make the replacements
concerned, STAHL will be entitled, without prejudice to its other rights, to
carry out those repairs or make those replacements itself, or have this
done by third parties, at the Contracting Party’s expense.

F AL J7 AR RETE R E PR N B AT 55 8.4 5% T IR It L 5%, [ STAHLIH &,
B AT DA BEE AR L7 K TR R AT AR SR B B e, B S B
207 RAATA RIS T B 4, I STAHLKE AT ALAE AN T HH A AR 1 1
SR, BATHMTIE SR, B8 BT =y B AT B T aE e, MG TR
HAR BT &

Quality, inspectionfE&. &%

Any tests, inspections and/or trials of the items/goods and/or the work
performed by STAHL or by any persons or bodies designated by it for
that purpose, may be performed both prior and during or after the
performance of the Agreement.
STAHLELSTAHLA L ZEFE KA oA N\ BLAG % 420 it /B 0 A0 B AR T e T
PHEFTI . i A/, PTE Vs AT IR BT 5 247 -

If 1ISO:9001:2000 certification or similar certification has been obtained by
the Contracting Party, the latter shall furthermore grant permission to
STAHL to check the Contracting Party’s procedures in the field of quality
control. The Contracting Party shall do all that is reasonably possible to
continue meeting the standards concerned.
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L AT AR
The costs of such tests, inspections and/or trials shall be borne by the
Contracting Party.
B A0 A/ SR 58 1 2 FH B b 2R L 75 A
Irrespective of any approval being granted, the items/goods and the work
performed shall nevertheless remain for the Contracting Party’s account
and risk. Any inspection or approval shall not release the Contracting
Party from any warranty or liability, as arising from the conditions, the
Agreement or the law.
VAR AR HEHE, A DR RN C St A 42 B2 AT ph 2K B 05 748 3 T A X
67 o AT AT A 36 B AL HE AR e BR AR L7 BT S P s e 7= A AT
T RAE B THE -
If the tests, inspections and/or trials carried out prior to, during or after
the performance of the Agreement result in a full or partial rejection,
STAHL shall inform the Contracting Party of this in writing, or have the
Contracting Party informed thereof.
A BCEAT 30 ) AT BT J T s RS B Y 2 S A B
Ak, STAHLR @A A, 83 BLH A7 30 Rk G .
In the event of the items/goods and/or the work being rejected during or
after delivery and/or after performance of the work, the risk with respect
to the rejected items and the work performed shall remain with the
Contracting Party.
A b DA B AR A S A 3T ) o f A A St SR AR, T S 9E
e it R LS T AR A D XS 17 b 7K 75 7KL

Confidentialityfg 3

The Contracting Party undertakes to maintain confidentiality regarding all
confidential information, all business and other information and all data,
including commercial and technical data, that have in any way become
known to it or been disclosed to it. The Contracting Party shall within the
context of the Agreement take all possible precautions for the purpose of
protecting the interests of STAHL and its customers.

ARELTT AR 20 F DU 7 SR BRI T A HLE S B A B
fb A5 S A P A Bl CRAR DR BR B (% . KET7 RAE Pl TE
W, REC— VI BRI B 8, SRARI STAHL KL% P R 2

The information referred to in article 10.1 shall be kept confidential from
third parties by the Contracting Party and shall not be disclosed or
multiplied, unless written permission to do so has been obtained from
STAHL. If for the purpose of performing the Agreement the Contracting
Party has to provide the information that has been provided to it to its
employees or to agents or other third parties involved in the performance
of the Agreement, the Contracting Party shall make sure that its
employees and/or these agents or other third parties will observe the
duty of confidentiality arising from this Agreement, before taking note of
the information made available by STAHL.

FRELT RN EE10.1 & P TR BARE, AEALE =5 mne, JFERZ
STAHLI SR AT, A4 R %5 8 o AR N JBAT V3L 24 25
R . AR BAR 2 5 PSR AT 58 = R LA (R B, 7R
77 LA R 6 R SRR/ AR A B A 55 = T7 FE 3R 45 STAHL S 1k 1O {5 B Al
[F BB AT IS AR G AR B IR 5

The Contracting Party shall not, without STAHL's prior written
permission, give publicity in any form whatsoever to the performance of
the Agreement, nor, further thereto, maintain any direct or indirect
contacts with STAHL’s or the Contracting Party’s customers.
RASTAHLFS L BIVFRT, &7 G LUEAT I 20 A0 A W AT 1 0
WG H STAHLZ 7 8K AJ7 % 7 AR RFAT T LR B SR K 2R

In the event of a breach of the prohibition, order or guarantee set forth in
this article, the Contracting Party shall owe STAHL a penalty, due and
payable with immediate effect, of RMB ¥ 1000,000 (in words: one million
yuans) for each breach, as well as of RMB ¥ 100,000 (in words: one
hundred thousand yuans) for each day the breach continues, without
prejudice to any of STAHL’s other rights, including the right to demand
alternative and additional compensation.

FEANH STAHLAE T HABAUR] (R 8 FABANAR MM R RUR]D A1 5t
T, BERARFITREES . A BURIE, AT R STAHLSC AT I3 52 B
MATEZ4 AR L, 000,000 (K5: —FH/m) , SAGLRE—X,
ZAHE%4 4 AR H100,0000t (K5: +7i70) .

The duty of confidentiality shall remain in force once the agreement has
ended.

PR S TE L R AR A 3

If a separate non-disclosure agreement has been agreed with the
Contracting Party, this article 10 will be cancelled and the contents of the
separate non-disclosure agreement will enter into force.

i GRS T B T AT A F A S R R B, BB 105G BB, T B
HIPRE WSO AL AL

Assignment and outsourcing®#iLRISMT,

The Contracting Party shall neither in whole nor in part assign its rights
and obligations under the Agreement to third parties, nor encumber
these, without STAHL'’s prior written permission.

RESTAHLF S AT VR F], KB J5 AR LA PS5 4 2 B i 3 SR
LSS AL B =07, WAF XS RS BURIAN S5 BB = B E .

The Contracting Party is not entitled with regard to the performance of its
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obligations under the Agreement to wholly or partly put another party in
its place or to wholly or partly outsource the delivery and/or the
performance of the work to one or more third parties, without STAHL’s
prior written permission.

RZSTAHLF G VF AT, KA T To RO FEAE A B SLIU T 1K) 55 JBAT 226
BB 2S5 —Or SE A B K AR S A AN B S 2 A A A LA —
HENE=TT-

In the event that STAHL grants permission for any of the acts described
in article 11.1 and article 11.2 above, it is entitled to grant such
permission subject to certain conditions. A full or partial substitution
and/or outsourcing shall not affect the Contracting Party’s responsibility
for the performance of its obligations under the Agreement.

A STAHLFE X R H 11 1R 11,25 4T 42 TVF AT, A AL
TERS B S AT TR T ULV AT, il 4l 43 e R R/ R4 ELAS 87 5 i 7K
T3 JBAT FAEA P BN LT E.

In urgent cases and, furthermore, if, following consultations with the
Contracting Party, it may reasonably be assumed that the latter cannot
and/or will not perform its obligations under the Agreement, or not in time
or not properly, STAHL will be entitled to demand that the Contracting
Party will outsource all or part of the performance of the Agreement to
one or more third parties to be appointed by STAHL, at the Contracting
Party’s risk and expense. All this does not release the Contracting Party
from its obligations under the Agreement.

RS T, URESKBITIRE, & W &EEE &I Tk A
S JEAT HACAR P WIUT (8 55, 83 ok R s AN BB AT H 5%, T
STAHLA BUE SR A& G774 A il 0 W SUBAT AL 45 STAHLR R (M4E — 55
ZHEEANEZT5, AR ARG R . A X IR BRI
ELITTE B ¥ 355

Non-compete clause3E)kak 1E&k

Except with the prior written permission from STAHL the Contracting
Party shall refrain from either directly or through the intermediary of third
parties making any quotes and/or offers to STAHL's customers in
connection with the Agreement.

FRAESTAHLF S Finvrel, &K EI7 A S EEsEd 5 =77 A, [
STAHLZ P AT 5 Hp B0 SRR H A F/ERAN

AidsHBh TR

All aids, such as drawings, calculations, models, moulds, dies and tools
which are provided by STAHL to the Contracting Party for the
performance of an Agreement or which the Contracting Party has
specifically made, or caused to be made, within the context of the
Agreement with STAHL, will under all circumstances remain or become
the property of STAHL, regardless as to whether or not payment has
been made for these.

STAHLJEAT B3I el AR 7 SR UL P S B B (Bl gk, 5.
R BRI TR sl K5 8 5 STAHLZE T histTE R %17
HIE B 2 AR R A B TR, RS T BONSTAHLEIIM ™, At
R Ot i% % LR AT

All aids and all copies manufactured of these must be made available to
STAHL or be returned to it as soon as a request to that effect is made.

FT Al Bh TR AT HE S, % TR SR AR O SRERRIET R S, 5
AR HERIR IS STAHL .

As long as the aids are in the possession of the Contracting Party, these
must be provided by the Contracting Party with an indelible mark, by
which they are identified as the property of STAHL. The Contracting
Party shall point out STAHL'’s right of ownership to any third parties
wishing to seek recovery from these aids.

RERA T REA B T H, 7R A 77 35 4 20 2% 55 4 B T B AN AT B K 11
Frid, R ZARC I ISTAHLEIIY 7= o AR AL 75 B ) A1 AT 55 A B 1
R FoRBEEME =77, $EHSTAHLIIFTA L.

The Contracting Party shall use the aids referred to in this article for the
sole purpose of carrying out deliveries and performing work for the
benefit of STAHL and shall not show these to, or use them for the benefit
of, third parties, unless STAHL has granted its express written
permission to do so. The Contracting Party shall bear the risk of loss or
damage and is under an obligation to take out insurance for them for its
own account.

BRAESTAHLEZ LW B -F i vinT, 75 K675 2 A GEFE 5 I STAHL A 7
fifi b, 9SSR AR S, ERAZTRMHB LA, BEARREME=
77 Fe 7R BN B =07 R A A i A B TR . AR T AR A 4 R B R
e, JFA X5 BAT AR

Liability3t/E

The Contracting Party will be in substantial breach of contract towards
STAHL if the items delivered and/or the work performed fail to meet the
agreed specifications and warranties;or if in the performance of the work,
the Contracting Party acts in a manner which a good contracting party,
equipped with normal professional know-how and acting with due care,
could have and should have avoided or , after having been declared in
default in writing by STAHL, does not remedy the breach within a
reasonable time limit set by STAHL.

I SRR T AT B it AN BSI ) TAE AN 2 R R ORI, I HLAE
S AR AR, HAT A RS T — A B I b aiR B AT H i
AR AR BT A i H AR G EIR AR SR AERI TR, BE AESTAHLS
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The Contracting Party shall be liable for all direct and/or indirect damage
suffered by STAHL or any third parties as a result of a breach of contract
or an unlawful act on the part of the Contracting Party, its employees or
those involved by it in the performance of the Agreement.
FEA&AGT . HE RS 5 EAT U RS R A R BB AT AT ESTAHL
AL 58 =07 2 B H R s R 1Y, FREL TS B 4 T .
The Contracting Party shall indemnify STAHL and hold that party
harmless from and against all claims from third parties for compensation
of any damage suffered, including penalties, and shall on STAHL's
request effect a settlement with those third parties or defend itself in court
against claims such as the ones referred to above, instead of or jointly
with STAHL — all this at STAHL's discretion.
TR T R I STAHL A2 58 =I5 $ExHE MR F G2 (BHALT TR
WA R, IR STAHLINE R 51255 5 = J5 I8 BRI R s 7E i 52
R R AT R, TR A2 B STAHLE S Stahl3k [ ¥ fF (i STAHL
BATHRED -
For the purpose of this article staff and agents of STAHL are also
regarded as third parties.
WK S, STAHLIY R L RARFE A MM N =75 .
The Contracting Party shall at its own expense take out adequate
insurance against the liability as referred to in this article, in such a way
that any damage suffered by STAHL as a result of the acts and
omissions on the part of the Contracting Party and/or third parties
engaged by it will be covered. If STAHL should so require, the
Contracting Party shall allow STAHL to inspect the relevant insurance
policy documents. In those policy documents STAHL must be listed as
the co-insured in relation to the Agreement. The liability insurance taken
out by the Contracting Party does not alter its liability under the
Agreement or the law.
AR5 R AT ARE B AR S TR K SR OR, PR v [ 1R i PR 7K L7
FIE R B 58 =05 AR R AR AE 9 T A STAHLIE 21 BT A 155 . 4
STAHLEDR, 7KL J7 B S VFSTAHLE B AR G I R EA SO o FEAR ST,
STAHLAL AT 5 WA R SE RIS ARBE N o R BT BRI ST LRI
AN BB A AT B E 1 BTAE

Hardship clause/B1T H ¥4k

If an event occurs outside the control of STAHL (i) as a result of which

performance on the part of STAHL of its obligation(s) is delayed,

interfered with or made impossible, and if at that time STAHL had not

already failed to perform that obligation or those obligations, or if an

event occurs outside the control of STAHL (ii) that, in STAHL’s view, has

a material and far-reaching effect on its economic position, as a result of

which, in STAHL's view, performing the Agreement puts it under a

disproportionately heavy burden (hereinafter: a ‘Circumstance’),

including, but not limited to:

MR T STAHLEEERIMF 4, (1 FHSTAHLERSE BT

X5, I W RAEFEA R AR STAHLIE W] B AT %% X5, s iR 4

TSTAHLTG RS IR S, (2) TESTAHLE K, STHAFIRN =4 T &

KIMRZEFE, E AT SRR N (BLFRRy “BE” D, o

{EAPR T

a. aworldwide Economic Crisis (as defined in 15.3 below);
BEREGEfENL GE XM FX15.3) ;

b. a specific disruption in any of STAHL’s major (sales) markets;
STAHLIFEA 22 (445 Wil5 23 TR E AL

c. the cancellation by STAHL's customer of STAHL's sales order,
which the items to be delivered and/or the work to be performed by
the Contracting Party were intended to be used for by STAHL;
STAHL M F B 7 STAHL 4 81T 8, Ho bk f 77 BV 32 45 45
STAHLIK) ity AT/ RIAS 58 K TAE AT AL STAHLAE I )5

d. strikes, natural disasters, epidemics, war, terrorist attacks,
disruptions in internet connectivity, the supply of energy and/or the
supply of water;
BT ARKE. WATH. R BMigd . HREREE PR, BEIR
R /B A K T s

e. a national or international prohibition or other mandatory rule or
statutory limitation imposed by the authorities or other bodies on
STAHL or on customers in its markets, which either in whole or in
part prevent and/or hamper the sale and/or delivery by STAHL of its
goods in the market, or which have a disproportionately adverse
effect on STAHL's activities;
BUR 24 7 B A UG X STAHL BRI 737 % ) It 1 161 2% [l 4 4 B
5 A 5 ) P R B0 s BR ), AR B 23 BELAS /B 5 65 T STAHL
TETT ) LA SR B B2, B 0 STAHLI G B3E i T — & A
FRZM 5

STAHL will be entitled to renegotiate the Agreement, without prejudice to

any of its other rights arising from the Agreement or the law, while the

Contracting Party will be obliged to give its best efforts to reach

agreement on amending and/or replacing the terms of the Agreement.

During a Circumstance STAHL shall not be liable for any damage and/or

costs resulting from the non-performance, the late performance or the

incomplete performance of its obligation(s) under the Agreement.

TEANFZ I STAHLIT AT (1 MR A E [ HARBCRI I UL T, STAHLA

AU SCHEAT FR R L, AR 7 AUR b K55 i AS SOR B0 e b
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STAHL shall without delay notify the Contracting Party as soon as a
Circumstance occurs and, where appropriate, submit a request for
renegotiations as referred to in 15.1 above (hereinafter: ‘Notification’).
—HRA BRI, STAHLRZRVERIR T, JFEE LN T, 22k
LS LRI EF R GE R (LU RIFR “E a7 O -

A global economic crisis (hereinafter: ‘Economic Crisis’) means an
expected drop in any calendar year or three per cent (3%) or more of the
annual, total, percentage ‘Real GDP World growth’, as published by the
World Bank, in the calendar year of the Notification. The Economic Crisis
is deemed to have ended when the Real GDP World growth is equal to
or exceeds 0%.

BIREF N (CLNEFRA “SFFEHL O RIBEAE M O P4 L5 T
Wi, sE R H R, HARAT A 2 IRIEFRGDPHIK
MEEDESILFRESZ= (3%) 3Ll L. H2IRIFRGDPHE K 3 4%
T EGEIL 0%, MNZ T a4 R .

Without prejudice to the provisions of the preceding full sentence, STAHL
will be entitled to dissolve the Agreement if (i) in STAHL's view, it is to be
expected that the Circumstance will not end within a period of six (6)
months following the Notification or if (i) STAHL and the Contracting
Party fail to reach agreement within a period of sixty (60) days following
the Notification about amending and/or replacing the terms of the
Agreement.

FEAREM PR R MG IL N, R (D) STAHLIAY, Tilvh % di ez
JEI7S (6) MHNARSLEH, 8 (i) STAHLRIR L7 A GE /L8 A1 S 1
75t (80) R PO A& ORI/ 8 e S AR R B — B, STAHLK A L
fb BRI

Termination and dissolution&IERIf#%

An Agreement which (also) includes the performance of contracted
and/or subcontracted work may not be terminated prematurely by the
Contracting Party, unless with STAHL'’s prior, written permission. The
Contracting Party will in that case be under an obligation to as much as
possible limit the damage caused to STAHL as a result of such
premature termination.

RESTAHLEF Sl A &, AT ARRTLILE (B G875 M/
B TAE RIS SRR G R 4R AT 2k B, R AT R Rk 2D R B
STAHLIG B4 F -

If the Contracting Party fails in the performance of the Agreement
between the parties, by not performing one or more of its obligations
under the Agreement or other agreements arising from it, or not in time,
or not properly, as well as in the case of (an application for) bankruptcy
or a suspension of payments, and in the case of a shutdown, liquidation,
dissolution, cessation or takeover or any similar condition regarding the
business of the Contracting Party, or if all or part of its assets are seized,
before judgment and otherwise, it will be in default by operation of law,
after which STAHL will be entitled, without any further notice of default
being required and without any intervention by the court, to unilaterally
terminate all or part of the Agreement, by means of a written notification
addressed to the Contracting Party. In that case STAHL will also be
entitled to suspend its obligations and/or to instruct third parties to
perform all or part of the Agreement, without STAHL being obliged to pay
any compensation and without prejudice to any of its further rights,
including its right to demand full compensation for damage, costs and
interest.

I SR AR Ty RS AT AN B JBAT B 24 JBAT VSO0 1 — Tl 2 3T L
SRS K MM E, HARE CRE B sBEEER, DRI
R ARG 4Ll B SR AL T b B AR R AT T 28U 0, T A R B AT
XTI RIS, B T A B 4 7 S e Al A R L R A,
MARGE A, A By, STAHLKEA LA T 28 J & £, B )5
T2 R ARG P, T 7R 8 A 2 15 AR B B T 1. 7RI R %
N, STAHLIEA A ik 3 55 F/E AR R 58 =07 JEAT 4 fRae 20 il T
AR A, AN G FAT AT — 2P HOBUR), EEZERHE . A
B FAAIR S EAT A Bk £ A BUR o

All amounts owed to STAHL by the Contracting Party, both now and in
the future, shall be due and payable with immediate effect and in full,
without reduction or setoff.

AREIT R STAHLII A 0 CRLEBLAERIAR R ) RESL BN A B RAT, A
PSR R o

If the Contracting Party is declared bankrupt, STAHL will also be
authorized to demand that the trustee state within a reasonable period if
he or she is prepared to continue the Agreement, while furnishing
security for the proper performance of the Agreement. If the trustee does
not within the period stipulated state that he or she is prepared to
continue the Agreement, the trustee in his or her turn cannot demand
performance of the Agreement either. In the event that a suspension of
payments is granted to the Contracting Party, the provisions of this
paragraph apply by analogy, with the proviso that “the trustee” is
replaced by “the Contracting Party and the administrator”.

WA B SRS, STAHLMA BUESR 246 A\ TE & B IR A 150 B i 52
IR IR R AR EAT U, R SRAE 2 B LB R A ALERUE 13
PR P AR SR B R AR B JEAT B L, AN RE SO SRR AT Pl FEAEVF 2K
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Industrial and intellectual property TMVRI&RF=HL
Unless agreed otherwise in writing, STAHL shall retain or acquire
ownership of the copyrights, as well as of all other rights of intellectual or
industrial property with respect to all items/goods and services developed
and/or supplied by virtue of the Agreement, including any designs,
sketches, images, drawings, models, software and offers, as well as the
corresponding preparatory design material. These items, services and
documents shall remain or become the property of STAHL and must not
be copied, disclosed to third parties, altered, multiplied or used in any
other way without its express consent, on pain of a penalty to be paid to
STAHL of RMB ¥ 1, 000,000 (in words: one million yuan) for each
violation of this prohibition.
Bl A B2 e, STAHLN (R B s S AR YR P WU A R/ s 4L 1 Bty
Wit BTN RS (KRR A B A FeAb i A b AL A AL, 4R
Bk B EMR. Bt AL AR, LURAHR RS B BORL .
B RS A RIASTAHLITA , REHIIFFE, REEH . #
FRENEE =07 o EENEKCUEATHAR Ty A, AR R A U SR S A
HBASARTI0047C (KE: ARB—HAIL -
To the extent that the intellectual property rights as referred to in 10.1
cannot be transferred and/or such transfer or delivery could not take
place, or not in full, for any other reason, the Contracting Party
undertakes to render all possible assistance in order to have the
envisaged transfer and delivery take place after all.
U B 10. 15 BT id i S0 AR AR IR ik, Bl T HAD R AN e e ik, 7K
A7 R AR T SRR BUR G I BRI b L RT3 TR AP
VPR E AL GRS ED -
The Contracting Party warrants that the use, including the resale, of the
items/goods delivered by it or the aids purchased or manufactured by it
for the benefit of STAHL, do not constitute a breach of any patent rights,
trade mark rights, design rights, copyrights or other rights of third parties.
FARBTTRAE, NSTAHLZ FIaE AN (BAFHE) KA/ stk
U S B (R R B R, RO 58 =07 RAE AT BRI FARRL. it A,
AR B HEARAS R 4R A
To the extent that it should appear that the intellectual property rights as
referred to in 10.1 may not be transferred, or transfer should prove
impossible for another reason, the Contracting Party hereby grants a
worldwide, exclusive, sublicensable and perpetual licence or right of use,
as the case may be, in relation to these intellectual property rights.
WS EE 10, 15 Bl (8 ™ BUBL P AN T ik, Bl 3 FoAty s PR RS e #% ik 1
FRETT R T LR AR B R B A BRTE L B PR AT AT AR AP
HVF ATl A FAL. (RIS LT SE D -
To the extent permitted, the Contracting Party waives its personality
rights as referred to the Copyright Act which are attached to, are
contained in or arise from, the items, services and documents referred to
in 10.1, while the Contracting Party shall furthermore waive its powers
arising from the provisions of the Copyright Act.
FEFRVFRITEE A, R GE CGEIERUE) 321955510, BTk ¥ i o
RS NS SR e P AR I AL, TR S R JEAR A CGEAEBUE)
A AR .
The Contracting Party shall furthermore indemnify STAHL and hold that
party harmless from and against any claims arising from the rights
referred to in 10.3 and shall compensate STAHL for all damage resulting
from any breach, including the cost of legal assistance incurred by
STAHL.
FRALTT I L A% A8 STAHL 5 32 8] 55 1.0.3 5% T i BUR iy 7= A2 FAOAE i1 2%
IFMEEESTAHLIE B L Z A B8, B4 th S i % B0k g T

PrivacyRafA %=k

If in the performance of the Agreement personal data are processed by
the Contracting Party, these must be processed properly and carefully
and in accordance only with the laws and regulations applicable at that
moment in the field of data protection, including in any case the General
Data Protection Regulation (EU) 2016/679.

FRELTTTE B LI R oA N BERHIEAT A BRI, AR AR 5 SRR
B IE FTVE AR CRLE R 452016/6 795 455 Gl B (R 47 45 491) O
PTG M AL

Any personal data which are obtained by the Contracting Party within the
context of the Agreement shall not be used for the Contracting Party’s
own purposes, nor for any purposes other than, or extending beyond,
what is reasonably necessary in order to give effect to the Agreement,
unless prior written permission for this has been given by STAHL.
RAESTAHLFSEFI VAT, AR 7 AN FLAE ST B A R AR TS A
VORI TR B 1, S H TR AT B AT i AR AT AT H 1)

If the Contracting Party acts in breach of this article and/or the relevant
laws and regulations in the field of data protection, the Contracting Party
shall indemnify STAHL hold that party harmless from and against any
claims from third parties.

D SRR 5 R A S A B B DR AP AR SR RE R, AR BT I
HAESTAHL G 52 55 = J7 SR B AT 2R 08

Applicable law and disputesi&f R4

All offers, quotes, the Agreement and all agreements arising from it are
exclusively governed by the law of People’s Republic of China, to the
exclusion of the Vienna Sales Convention of 1980 (‘Convention on the
International Sale of Goods 1980’).
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20.4.

21.

P EEL . by PSR ek b A K A £ 58 352 vh A E R . 19804F
(MM ESFAL) ( “19804F (HERRMHESF ALY 7 AFiE
M. o

All disputes, including those which are regarded as such by one of the
parties only, arising from or in connection with the Agreement to which
these General Purchase Conditions apply, or the conditions in question
themselves and their interpretation or implementation, both in fact and in
law, shall be settled by the civil court of competent jurisdiction in Suzhou
,China, except to the extent that such is prevented by rules of mandatory
law and without prejudice to STAHL's right to submit a dispute to another
court.

P i AR — I A9 IK) L RUARHE SR 2% 90 1 i B s A B
ZAHRIFAL, B AR R R A B B H R R S A R 4 (TR gesk
R B, R LT o IR A R AR ) R i B A (B B
AR A LB B BURR A, B B 2 5 A SN STAHLNG 4 LR 1 51 — Fk
Be R IR o

(Sub) contracting / Contract &f, (48 /&R

Obligations Contracting Party&E & X%

The Contracting Party declares having obtained all certificates, permits
and approvals required by law and (if applicable) under the regulations
applicable in the sector for the performance of the work. Copies of these
shall be provided to STAHL on request.

FRALTT 7 W CARAFAAT b AR (& D BUE AT TAEFT 7R 1
PR VPATIERI . RO 225K 7] STAHLIR (LIX SEE 45 . VFRTIERN
HLE A

The Contracting Party is obliged to comply with all regulations of the
labor law, taxes act with regard to vicarious tax liability and recipients’
liability,

ARG LMy I EE . R BARIABL L TGN LS5 B -

In the event that the Contracting Party has not, or not yet, performed its
obligations arising from articles 7.1, 7.2 and 7.3 of these General
Purchase Conditions, STAHL will not be obliged to effect payment until it
has received the missing information and processed this information in its
records and /or until the Contracting Party has performed its other
obligations, if any. The Contracting Party shall indemnify STAHL and
hold that party harmless from and against any penalties and/or sanctions
and/or claims for damages (such as loss of income or claims from
commissioning parties, employees and/or third parties) on account of a
breach of the obligations and/or statutory provisions set forth in articles
7.1, 7.2 and 7.3 of these General Purchase Conditions. STAHL may seek
recovery from the Contracting Party for the full amount, plus the statutory
interest from the date of payment by STAHL.

AT AR EAT BRI KR 7.1 SB7. 2B 7. 35 MUE R L5
TFEN B G RAS BT P LSS Bt AT B2 A, B/sirE ARy i
IFHEXSE ) 20, STAHLEA XSk Aifik 1A HRE%
FERT 1% HT2%MET 3% M I L&A S e, MR J5 R
STAHLBEAT AHBLIE £, A% I G 52 AF ] Add 13 R/ 5G] 8 A0 0404 35 s £ (4970
WA R BB TT . B LA/ =5 R BRI o STAHLT 2R 7K
A7 SCAT A R A 4 A0 LA K 1 STAHLAS 3 H AR i 8 R B

If the Contracting Party and/or the third parties whose services have
been engaged by it are no longer able to meet their obligations under the
law, the Contracting Party shall notify STAHL of this within three working
days from the moment the inability to pay arose, failing which the
Contracting Party will be in default towards STAHL by operation of law, in
which case STAHL will be entitled, without any notice of default or court
intervention being required, to dissolve the Agreement either in whole or
in part, without prejudice to its right to demand compensation for the
damage suffered.

5 R T5 A2 AR A7 REA R I 55 (10 50 =05 Foih AT IR E 5%
WAL T RFE TG ) S At 2 BBEATAEH W@AISTAHL, B0, MR4mEHE,
REITEXSTAHLIRGE L . fEILTE R T, STAHLEEA B ER 4R 5 7
PR, To R I S L S UK G BE 70, HLAS S 00 SR 4R e 35 I £
EAINEYEIIR

The Contracting Party is obliged to notify STAHL without delay in writing,
if any information, data, time frames, schedules, working procedures,
instructions and the like, provided by or on behalf of STAHL, or decisions
made by or on behalf of STAHL, contain errors or defects or when it
suspects the presence of such errors or defects. If the Contracting Party
fails to send the written notification referred to in the previous full
sentence, it shall be liable for the harmful consequences of its failure to
act.

A STAHLELHARRIRBEMTAT(E B Bl B RIS, TIERF. 48
ANEE T L AT ] e s AR AR UR IR, B AR LT PRBE S A T
SRR BRI, AR BT XA SR LA TR XO@E AISTAHL . Q2K 6
7 ARG R A A T @ A, AR 6 BT R R AN RS R

Organisation of the work, health and safety and the environment

Ife. R RERFFHHAR

The Contracting Party is obliged to observe the orders and instructions
provided by STAHL, the government regulations and the instructions
provided by the public authorities.
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AT 58S STAHLB SR a2 A4 7R,  DLRCBUR 24 J= 34 I BURF %
FAER
The Contracting Party shall make sure that its employees, as well as the
agents and suppliers engaged by it, observe STAHL'’s Safety, Health and
Environment (SHE) policy (Veiligheid, Gezondheid en Milieu (VGM)-
beleid).
ALY RLARE F& 53 R A (A QR {3 B 8 -7 STAHL I %2 4x, (@ e
5 (SHE) Bk (Veiligheid, Gezondheid en Milieu (VGM)- beleid) .
STAHL is entitled to deny the Contracting Party’s employees access to
the project or to remove them, or have them removed, for example due to
their unsuitability, the fact that they act in breach of the health and safety
and/or environmental regulations, absence of the required certificates
and permits, breach of the peace, misbehaviour etc., without any further
compensation being due for any damage suffered by the Contracting
Party as a result thereof.
STAHLABUEA A Q T R L2 5% H, 83 BRI 7 LA, Rk
f RN 22 A AN B FR BT A B R R E - BAIVFATE . 45 F5 R 2B
IE 428 EER R AL R T MAZ A S, B R6 X B 4 7R L i R 1T
AR 45 35 ot — B
The work and rest hours at the project and the days of rest, public
holidays, days’ holiday or other days-off recognized nationally or at the
location of the project, as prescribed by the public authorities or the
collective bargaining agreement, shall also apply to the Contracting Party
and its employees involved in the activities carried out at the project site.
STAHL shall not be held liable for any damage suffered by the
Contracting Party as a result of the above, which also applies if, as a
result of a strike or other circumstances occurring at STAHL, the
Contracting Party or third parties, it becomes impossible to make use of
the Contracting Party’s services.
TURF 249 )R B 7 B B SOR 5E 1A J0 H AR O% A R SR (] DL K 4 [ 2 A B H
FREEHE R IR R H . A3 H . 2 BRI e S H R FREE A TR
W77 A HS 5T H IG5 T STAHLBEASRSE A 13 Ji7 K 45 2 8 J7
RIERTRE . TRl T STAHL. A7 B8 =77 RAE SR TERAEHM
FECIE R AT P R 5, HeRlE tiE .
The Contracting Party shall provide its employees with proper personal
protective equipment and ensure the (correct) use of such equipment.
The Contracting Party shall make sure that its employees have read the
locally applicable environmental and safety regulations and that they will
comply with these. All risks and costs arising from this shall be borne by
the Contracting Party.
AR5 R G A ARG 2 A AN B se & iR CIERD AR 8%
FRELTT RLAREF: 03 T E B A bl F A PR AN 22 4y, HL 0 TRl i
BB DRI A 1 2 0 PR P P A B o 7 £ 5 K A
In the event that equipment subject to compulsory insurance is used by
the Contracting Party for the purpose of carrying out work at the location
of the project, the Contracting Party shall make sure that such equipment
has been adequately insured against the risks of traffic and work-related
damage. Where such equipment is leased by the Contracting Party, it
shall make sure that adequate insurance has been taken out for it.
AL T T FETUH B e s f AR R T 2SR s P ORI B %
D7 AL T3 7 ARALE SR IX B HEAT T 0 e, A2 AR Y 2038 A0 A% XUz
ARG I ANZ IR, MRE T R ARAIE ORI BRI L T 770 R
The required approved materials such as scaffolding, cherry-pickers,
lifting equipment and small equipment, such as hand tools, measuring
devices, wheeled scaffolding, ladders and steps etc., shall be provided
by the Contracting Party and must be included in the total price.
MARAHERAEL, BINTE. EHARE . BEREMERE (Fln
FHTH, WERE. BT BT mBsRE RbRarRgt, H
FH UG AR 8 AR D 2506 5 R S A
The Contracting Party is obliged to take such measures as will prevent
any contamination of the soil or environmental damage from occurring
during the transport of equipment and/or materials. If contamination of
the soil or environmental damage should nevertheless occur, the
Contracting Party shall at once take appropriate measures and report the
contamination to STAHL and return the soil to its original state at the
Contracting Party’s expense.
AT S RIS, 9 15 AE B3R SO REE i 1 ) R AE 49875 el bR
BEWR o W SRAT SRR AL T 35 5 G sFRRRR U 7R R 5 R 3 B SR
FOE T A 15 R B LR S 45 STAHL, R LIRS 50K, Bt =i 2
N E R L 7R A
The Contracting Party shall be liable towards STAHL for all damage
resulting from its acts or omissions in breach of the provisions of this
article 21 and shall indemnify STAHL and hold that party harmless from
and against any claims from third parties in this regard.
AR TT R R 3 S 55 21 2 ML A s D9 B i A 451 3 0 STAH LK
THARRLBTAE, ELRIXT STAHLEEAT IS 62, I35 4 TR 48 55 =7 st Bt 4R i 1
AEAT R -

Additional work#i4h Tk

Any additional work shall be carried out only after written instructions to
do so have been provided by an authorized representative of STAHL.
Only work commissioned by an authorized representative will be paid for
by STAHL.

A AESTAHL M R AR 4 A5 46 R J5 A RE AT AT T I A4 T4 .
STAHLI AT AR EFLIAT I TAE =L e A .

The following shall not be regarded as additional work or extra work and
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23.

23.1.

be paid for by STAHL in any case: work that should reasonably be
regarded as forming part of the activities carried out for the purpose of
being able to complete the project in accordance with the nature and the
objective of the contract and the requirements laid down for sound work.
AR T I TAEROA B LR, HAEEMEIET, RESTAHLS A T3 1L
PEF=HEI B T RENE AR A RV SR H A0y AR A5 B2 ) A 2R 58 B I
F T £ B A BT T & 3 3 — 843 ) A

Performance by third parties, hiring of employees = &t30fi & T JEH
If the Contracting Party, after having obtained permission from STAHL in
accordance with article 11.2, transfers or outsources all or part of the
work to a third party, it shall at once draw up a written Agreement to
provide for this. The terms of that Agreement must correspond with the
agreement that was concluded by STAHL and the Contracting Party
regarding the work, with the Contracting Party and the third party by
analogy adopting the position, or legal position, of STAHL and the
Contracting Party respectively.

SR T AEAR YR 5511 225 NSTAHL AL SKAGAH I VP AT Ja Kt 43 el 4y T

Document: General Purchase Conditions, revised on 30 July 2020
SCHF: 2020 4 7 F 30 HASIT (138 AR 4 3k

23.2.

23.3.
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FERAL B AN B =05, IRy N SL RIRR B — 3 P T B3, o b A A
NEHLE < R A STAHLANZR B 5 TS ¥ TAE VM — B, AR 27K
A7 RS =05 3 i FA e 9 RS TAHL R £, 5 AR IS S 3 R N 8
Transfer/outsourcing of the work shall not alter the Contracting Party’s
obligations towards STAHL under the Agreement.
TAEFAE BRI O 0T K L 7 % STAHLAR R 3L 55
Without prejudice to the provisions of articles 20.1and 20.2 the
Contracting Party shall not be entitled to make use of any workers made
available to it, if no prior permission to do so has been obtained from
STAHL. In the event that work is outsourced or workers are hired as set
forth above, the Contracting Party shall comply with the administrative
regulations from the applicable statutory regimes governing recipients’
liability, vicarious tax liability and clients’ liability.
TEARRIAE20.15 . BE20. 22 MUE LT, RASTAHLFERE, KB
J5 FERUR R 1) AR AR AT AT TN . 5 3R sk e i TARSME BRI T,
TR 75 s RN M STAE . BRGNS 5 A0 % ) ST AR SR8 i g
JEP AT BUE M -



